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คํานําสํานักพิมพ

	 สํานักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรมเร่ิมจัดพิมพ์หนังสือแปลจากภาษาเกาหลีเม่ือปี	พ.ศ.	2546	โดยมีจุดเร่ิมต้น	

เล็ก ๆ	จากผลงานแนววรรณกรรมเยาวชน	ซึ่งได้รับการต้อนรับจากผู้อ่านมากมายอย่างอบอุ่น	ด้วยความสนใจ	

วัฒนธรรมและภาษาเกาหลีที่เพิ่มมากขึ้น	ต่อมาสํานักพิมพ์จึงจัดพิมพ์หนังสือทักษะความรู้ภาษาเกาหลีในรูปแบบ	

พ็อกเกตบุ๊ก	ทั้งไวยากรณ์	คํากริยา	คําศัพท์	พจนานุกรม	ฯลฯ	

	 นับเป็นอีกก้าวสําคัญของการพัฒนาหนังสือหมวดภาษาเกาหลี	 เมื่อสํานักพิมพ์ได้รับเกียรติและความ	

ไว้วางใจจาก	ผศ.ดร.ปพนพัชร์	กอบศิริธีร์วรา	อาจารย์ผู้ทรงคุณวุฒิแห่งคณะมนุษยศาสตร์	มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์	

ให้เป็นผู้จัดพิมพ์	“ภาษาเกาหลีขั้นต้น 1”	ตําราเรียนภาษาเกาหลีฉบับสมบูรณ์เล่มแรกของสํานักพิมพ์ที่แต่งโดย	

อาจารย์ชาวไทย

	 หวังเป็นอย่างยิ่งว่าตํารา	“ภาษาเกาหลีขั้นต้น 1”	 เล่มนี้	 จะเป็นประโยชน์ทั้งแก่ผู้สอนและผู้เรียน	และ	

เกิดประโยชน์ตามที่มุ่งหวังทุกประการ

สํานักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรม
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คํานําผูเขียน

	 ตั้งแต่ปี	พ.ศ.	2543	เป็นต้นมา	ทั่วทั้งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้รวมถึงประเทศไทยตื่นตัวและให้การตอบรับ	

กระแสนิยมเกาหลี	 (Korean	Wave)	 เป็นอย่างมาก	ซึ่งกระแสนิยมเกาหลีนี้ส่งผลให้เกิดการพัฒนาในหลายด้าน	

อาทิเช่น	ความสัมพันธ์ทางการทูต	การค้าการลงทุน	การนําเข้าส่งออกสินค้า	ธุรกิจการท่องเที่ยว	 โดยเฉพาะ	

การศึกษาภาษาเกาหลีในประเทศไทย

	 การเรียนการสอนภาษาเกาหลีระดับอุดมศึกษาในประเทศไทยเร่ิมต้นข้ึนเม่ือปี	พ.ศ.	2529	ณ	มหาวิทยาลัย	

สงขลานครินทร์	 วิทยาเขตปัตตานี	 ต่อมาภายหลังการเรียนการสอนภาษาเกาหลีได้รับความนิยมมากยิ่งขึ้น	

มหาวิทยาลัยรัฐบาลและเอกชนทั่วทั้งประเทศหลายแห่งจึงได้เปิดสอนวิชาภาษาเกาหลีเป็นวิชาเลือก	วิชาโท	

และวิชาเอก	 จนถึงปัจจุบันมีสถาบันอุดมศึกษาเปิดสอนภาษาเกาหลีมากกว่า	 20	สถาบันทั่วประเทศ	มิใช่แต่	

เพียงการศึกษาในระดับอุดมศึกษาเท่านั้น	จากความร่วมมือและการส่งเสริมการศึกษาภาษาเกาหลีของกระทรวง	

ศึกษาธิการไทยและสาธารณรัฐเกาหลี	 ส่งผลให้เกิดการพัฒนาครูผู ้สอนภาษาเกาหลีชาวไทยและขยายฐาน	

การศึกษาไปสู่ระดับมัธยมศึกษาทั่วประเทศไทยในปัจจุบัน

	 แต่หากพิจารณาถึงตําราประกอบการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทย	พบว่ายังขาดแคลน	

ตําราเรียนภาษาเกาหลี	 สถาบันอุดมศึกษาของรัฐบาลหลายแห่งใช้ตําราเรียนที่จัดพิมพ์ในสาธารณรัฐเกาหล	ี

แม้ว่าตําราเหล่านี้จะผลิตขึ้นโดยทีมผู้ชํานาญด้านการศึกษาภาษาเกาหลี	มีคุณภาพและได้มาตรฐาน	แต่เนื่องจาก	

ความแตกต่างทางสังคม	วัฒนธรรม	กลวิธีการสอนและระเบียบแผนการสอนในมหาวิทยาลัยของไทยและสถาบัน	

ภาษาของเกาหลี	 แตกต่างกัน	จึงส่งผลให้ตําราที่ใช้ประกอบการเรียนการสอนภาษาเกาหลีดังกล่าว	มีเนื้อหา	

ที่ไม่เหมาะสมกับการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในสิ่งแวดล้อมของประเทศไทย	อีกทั้งตําราดังกล่าวยังไม่มีคําแปล	

คําอธิบาย	ความหมาย	การใช้ไวยากรณ์ในเชิงโครงสร้างเป็นภาษาไทยโดยละเอียดอีกด้วย	

	 ด้วยเหตุน้ีผู้เขียนจึงจัดทําตํารา	“ภาษาเกาหลีข้ันต้น 1”	 เล่มน้ีข้ึน	โดยเรียบเรียงเน้ือหาจากประสบการณ์	

การสอนรายวิชาภาษาเกาหลีเพื่อการสื่อสาร	 I,	 II	และ	 III	 ในมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์	รวมถึงประสบการณ	์

สอนภาษาเกาหลีขั ้นต้นสําหรับผู้ศึกษาภาษาเกาหลีในสถาบันต่างๆ	 ตั้งแต่ปี	 พ.ศ.	 2558	 เป็นต้นมา	ทั้งนี้	

ผู้เขียนได้อ้างอิงเนื้อหาจากตําราเรียนภาษาเกาหลีขั้นต้นที่จัดพิมพ์ในประเทศสาธารณรัฐเกาหลี	และเกณฑ์การ	

ประเมินความถนัดทางภาษาเกาหลี	 (TOPIK;	 Test	 of	Proficiency	 in	Korean)	 เพื่อรักษามาตรฐานทาง	

การศึกษาภาษาเกาหลีให้เป็นไปในทิศทางเดียวกับกรอบการประเมินของสถาบันภาษาเกาหลีแห่งชาติ	 (국립국

어원)

	 เพื ่อความสะดวกในการศึกษาและทบทวนเนื้อด้วยตนเอง	 การเพิ ่มพูนทักษะในการใช้คําศัพท์และ	

ไวยากรณ์	ตลอดจนการประเมินความรู้ความเข้าใจของผู้เรียนภายหลังจากการเรียน	ผู้เขียนจึงอธิบายเนื้อหาต่างๆ	

ในตําราประกอบการเรียนการสอนเป็นภาษาไทย	เช่น	ท่ีมาของพยัญชนะ	สระ	ตัวสะกด	ระบบเสียงในภาษาเกาหลี	

วิธีการเขียนพยัญชนะ	สระ	ตัวสะกด	กฎการออกเสียงของภาษาเกาหลี	 โครงสร้างประโยค	ความหมายของ	

ไวยากรณ์และการใช้ไวยากรณ์เชิงโครงสร้าง	ความหมายของคําศัพท์	เป็นต้น	เมื่อศึกษาเนื้อหาแล้วผู้เรียนสามารถ	
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วัดความรู้ของตนได้จากแบบฝึกหัดและเฉลยท้ายเล่ม	 นอกจากนี้เพื่อการฝึกฝนและพัฒนาทักษะการฟังและ	

การออกเสียง	ผู้เรียนสามารถฟังเสียงประกอบตําราเรียนแบบออนไลน์ได้ฟรีที่เว็บไซต์	www.tpadigihub.com/

basic-korean-1/

	 ผู้เขียนหวังเป็นอย่างย่ิงว่าตํารา	“ภาษาเกาหลีข้ันต้น 1”	เล่มน้ีจะเป็นส่ือการเรียนการสอนท่ีเป็นประโยชน์	

แก่ผู้เรียนทุกท่านในการเพิ่มพูนความเข้าใจที่ดียิ่งขึ้นเกี่ยวกับการศึกษาภาษาเกาหลี	 สําหรับผู้ศึกษาภาษาเกาหลี	

ขั้นต้น	รวมถึงผู้สอนภาษาเกาหลีและผู้ที่สนใจศึกษาภาษาเกาหลี	 โดยสามารถนําความรู้ทางภาษาเกาหลีที่ได้ไป	

ประยุกต์ใช้ในการศึกษาภาษาเกาหลีในระดับที่สูงขึ้น	ตลอดจนการสื่อสารและการพัฒนาในด้านอาชีพต่อไป

	 ท้ายที่สุดนี้	 ผู ้เขียนขอขอบพระคุณครู-อาจารย์ทุกท่านที่ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ด้านการศึกษา	

ภาษาเกาหลี	 และเป็นแรงผลักดันให้ผู้เขียนได้ก้าวเข้าสู่การทํางานในสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาของไทย	

ในปัจจุบันตามที่ผู้เขียนมุ่งหวัง	ขอขอบพระคุณคณะมนุษยศาสตร์	มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์	ที่ให้การสนับสนุน	

ทุนวิจัยเพื่อการพัฒนาตําราเรียนภาษาเกาหลี	 ขอขอบพระคุณพี่ๆ	น้องๆ	รวมถึงครอบครัวที่ให้การสนับสนุน	

ทั้งความคิด	เป็นกําลังใจอันดใีห้ผู้เขียนสามารถผลิตตําราเล่มนี้ได้อย่างลุล่วงด้วยดี	และขอขอบพระคุณ	สํานักพิมพ	์

ภาษาและวัฒนธรรม	สมาคมส่งเสริมเทคโนโลยี	(ไทย-ญ่ีปุ่น)	ท่ีให้โอกาสผู้เขียนได้นําเสนอและเผยแพร่ตําราเรียน	

ภาษาเกาหลีเล่มน้ี	เพ่ือเป็นทางเลือกในการศึกษาภาษาเกาหลีแก่ผู้ท่ีรักและมีความสนใจในการศึกษาภาษาเกาหลี	

ต่อไป

ปพนพัชร์		กอบศิริธีร์วรา

มีนาคม	2564
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โครงสรางบทเรียน

บทที่ หัวข้อ บทเรียน คำาศัพท์/เนื้อหา ไวยากรณ์/รูปประโยค

1 อักษรเกาหลี อักษรเกาหลี •	พยัญชนะ	

•	สระ	

•	ตัวสะกด	

•	การประสมคําและ

การเขียนอักษรเกาหลี

2 การแนะนําตัว ผมเป็นคนไทย •	การทักทาย

•	ประเทศ	

•	อาชีพ

N입니까?/입니다

N은/는

N이에요/예요 

3 การถาม

ชื่อเรียกสิ่งของและ

การแสดงสิ่งของ

สิ่งนี้ภาษาเกาหลี

คืออะไร

•	เครื่องเขียน

•	ของใช้ในชีวิตประจําวัน

이거/그거/저거

N주세요

N이/가	있어요/없어요

N하고 N

N와/과 N 

4 การถาม

ชื่อเรียกสถานที่และ

การระบุตําแหน่ง	

หอสมุดกลาง	

อยู่ที่ไหน

•	สถานที่	①

•	คําระบุตําแหน่ง

여기가	N 이에요/예요

N에	있어요/없어요

N앞/뒤/옆에	있어요/없어요 

5 การแสดงรูปปัจจุบัน

และรูปปฏิเสธของ

คํากริยา

เรียนภาษาเกาหลี

ที่ห้องสมุด

•	สถานที่	②

•	คํากริยาแสดงอาการ

•	การผันคํากริยา

AV 아요/어요

N을/를

N에서

안	AV 

6 การนับเลขแบบจีน	

และการแสดงรูปอดีต

เมื่อวานดูภาพยนตร์

แล้วกินข้าวเย็น

•	การนับเลขแบบจีน

•	การนับวันเดือนปี

N에

AV/DV	았어요/었어요

AV고	 

7 การนับเลขแบบเกาหลี

และการแสดงคําสั่ง

ขอซุปกิมจิกับ

บิบิมบับ	

•	อาหารและเครื่องดื่ม

•	การนับเลขแบบเกาหลี

•	ลักษณนาม	

•	คํากริยาแสดงสภาพ	①

N이/가 DV 아요/어요

N도

AV	(으)세요
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บทที่ หัวข้อ บทเรียน คำาศัพท์/เนื้อหา ไวยากรณ์/รูปประโยค

8 การอธิบายฤดูกาล

และสภาพอากาศ

ประเทศไทย

มีสามฤดู

•	ฤดูกาล

•	สภาพอากาศ

•	คํากริยาแสดงสภาพ	②

•	คํากริยา ㅂ ผันนอกกฎ

AV/DV 습니다/ㅂ니다

AV/DV 고	

AV/DV 지만

9 การถามกิจกรรมยาม

ว่างและการเชิญชวน

ซื้อของขวัญกันไหม •	กีฬา

•	กิจกรรมยามว่าง

•	คํากริยา	으	ผันนอกกฎ

AV	(으)ㄹ까요?

AV	(으)ㅂ시다

이/그/저	N

N	 =	คํานาม

AV	=	คํากริยาแสดงอาการ

DV	=	คํากริยาแสดงสภาพ	(คําคุณศัพท์)	





อักษรเกาหลี
한글

บทที่

1
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 อักษรเกาหลี1  
한글

	 อักษรเกาหลีหรือในภาษาเกาหลีเรียกว่า	“ฮันกึล	(한글)”	ประดิษฐ์ขึ้นโดยกษัตริย์เซจงมหาราช	

(กษัตริย์องค์ที่	4	แห่งราชวงศ์โชซอน)	และเหล่านักปราชญ์ในราชสํานัก	 เมื่อปี	ค.ศ.	1443	แต่เดิมภาษา	

เกาหลีมีเพียงภาษาพูด	ไม่มีภาษาเขียน	การสื่อสารในอดีตจึงจําต้องใช้ภาษาจีนและตัวอักษรจีน	ซึ่งมีแต	่

ขุนนางหรือชนชั้นสูงเท่านั้นที่ใช้อักษรจีนในการสื่อสารได้	อีกทั้งความแตกต่างของตระกูลภาษา	โครงสร้าง	

ประโยค	 ไวยากรณ์	 ระบบเสียงของภาษาจีนและภาษาเกาหลี	 เป็นอุปสรรคในการเรียนรู้ของประชาชน	

ทั่วไป	ด้วยเหตุนี้	 กษัตริย์เซจงมหาราชจึงทรงดําริให้ประดิษฐ์	

อักษรเกาหลีขึ้น	 เพื่อให้ประชาชนในสมัยโชซอนมีอักษรของตน	

ใช้ในการสื่อสาร

	 ปัจจุบันภาษาเกาหลีมีอักษรแทนเสียงพยัญชนะ	19	ตัว	และ	

อักษรแทนเสียงสระ	21	ตัว	กษัตริย์เซจงและเหล่านักปราชญ	์

ประดิษฐ์อักษรแทนเสียงพยัญชนะโดยใช้หลักสัทศาสตร์	 หรือ	

ประดิษฐ์อักษรโดยอ้างอิงจากจุดกําเนิดของเสียง	ท่ีมาจากอวัยวะ	

ในช่องปากต่างๆ	ได้แก่	ลิ้น	ฟัน	ลําคอ	เป็นต้น	โดยอักษรแทน	

เสียงพยัญชนะพื้นฐานมีทั ้งหมด	5	ตัวดังนี้	 เสียงที่เกิดจาก	

เพดานอ่อน	ㄱ	(คีย็อก)	เสียงท่ีเกิดจากการช่องปากและโพรงจมูก	

ㄴ	 (นีอึน)	ㅁ	 (มีอึม)	และ	ㅇ	(อีอึง)	 เสียงที่เกิดจากปุ่มเหงือก	

หลังฟันและปลายลิ้น	ㅅ	(ซีอด)	

	 	 1.	 ริมฝีปาก	 2.	 ฟัน

	 	 3.	 ปุ่มเหงือก	 4.	 เพดานแข็ง

	 	 5.	 เพดานอ่อน	 6.	 ลิ้นไก่

	 	 7.	 ปลายลิ้น	 8.	 ลิ้นส่วนหน้า

	 	 9.	 กลางลิ้น	 10.	 ลิ้นส่วนหลัง

	 	 11.	 โคนลิ้น	 12.	 โพรงจมูก

 

	 	

	 	

	 	

 13.	 ช่องปาก	 14.	 คอหอย

  15.	 เส้นเสียง 

กษัตริย์เซจงมหาราช
(Photo	by	lovelyheewon	/	Pixabay)	
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	 จากอักษรแทนเสียงพยัญชนะพื้นฐานทั้ง	 5	ตัว	 สามารถสร้างอักษรเพิ่มโดยการเติมเส้นลงบน	

อักษรพื้นฐาน	เช่นㄱ→ㅋ,	ㄴ→ㄷ→	ㅌ→ㄹ,	ㅁ→	ㅂ→ㅍ,	ㅅ→ㅈ→ㅊ	และㅇ→ㅎ และการเพิ่มตัวอักษร	

เพื่อเพิ่มอักษรแทนเสียงพยัญชนะในภาษาเกาหลีให้ครบถ้วน	 เช่น	ㄱ→ㄲ,	ㄷ→ㄸ,	ㅂ→ㅃ,	ㅅ→ㅆ	และ	

ㅈ→ㅉ	ซ่ึงเรียกช่ือพยัญชนะคู่ *	ท้ัง	5	ตัว	โดยเติมคํานําหน้าอักษรเหล่าน้ีว่า	쌍	(ซัง)	และตามด้วยช่ืออักษร	

เดี่ยว	เช่น	ㄲ	เรียกว่า	쌍기역	(ซังคีย็อก)	เป็นต้น

	 ส่วนสระในภาษาเกาหลีสร้างขึ้นจากหลักความเชื่อทางปรัชญาในลัทธิขงจื๊อ	 (Confucianism)	

โดยการนําสัญลักษณ์ของพระอาทิตย์  แผ่นดิน	   และมนุษย์  มาจัดเรียงกัน	เพื่อสร้างเป็น 

อักษรแทนเสียงสระต่างๆ

→  • →  ㅡ   →ㅣ

	 ตัวอย่างการสร้างสระเดี่ยวในภาษาเกาหลี

คน	+	พระอาทิตย์ขึ้น ㅣ•  →  ㅏ สระอา

พระอาทิตย์ตก	+	คน •ㅣ  → ㅓ สระออ

พระอาทิตย์ขึ้น	+	แผ่นดิน •   →   ㅗ สระโอㅡ

แผ่นดิน	+	พระอาทิตย์ตก ㅡ   →   ㅜ สระอู•

 

*	 ตําราเล่มนี้เรียกพยัญชนะที่สร้างขึ้นโดยการซ้ําพยัญชนะว่า	 “พยัญชนะคู่”	 เนื่องจากในภาษาเกาหลีเรียกตัวอักษร	

ดังกล่าวว่า	쌍	แปลว่า	“แฝด”	หรือ	“คู่”
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พยัญชนะ

	 อักษรแทนเสียงพยัญชนะในภาษาเกาหลีแบ่งออกเป็นพยัญชนะเดี่ยว	14	ตัว	และพยัญชนะคู่	5	ตัว

▶พยัญชนะเดี่ยว 14 ตัว◀ 

พยัญชนะ ชื่ออักษร เทียบเสียงภาษาไทย สัทอักษร

ㄱ 기역	 (คีย็อก) (ค,	ก) [k,	g]

ㄴ 니은	 (นีอึน) (น) [n]

ㄷ 디귿	 (ทีกึด) (ท,	ด) [t,	d]

ㄹ 리을	 (รีอึล) (ล) [r,	l]

ㅁ 미음	 (มีอึม) (ม) [m]

ㅂ 비읍	 (พีอึบ) (พ,	บ) [p,	b]

ㅅ 시옷	 (ซีอด) (ซ) [s]

ㅇ 이응	 (อีอึง) (อ,	ง) [ ʔ,	ŋ]

ㅈ 지읒	 (ชีอึด) (ช,	จ) [ ʧ ]

ㅊ 치읓	 (ชีอึด) (ซ,	ส) [ ʧ h]

ㅋ 키읔	 (คีอึก) (ค)	เสียงหนัก [kh]

ㅌ 티읕	 (ทีอึด) (ท)	เสียงหนัก [th]

ㅍ 피읖	 (พีอึบ) (พ)	เสียงหนัก [ph]

ㅎ 히읗	 (ฮีอึด) (ฮ) [h]

	 อักษรแทนเสียงพยัญชนะในภาษาเกาหลีบางตัวสามารถแทนเสียงได้หลายเสียง	ตามแต่ลําดับของ	

พยางค์และเสียงตัวสะกดของพยางค์แวดล้อม	เช่น

 • ㄱ	เป็นพยัญชนะพยางค์แรก	ออกเสียง	[k]	เช่น	구	(คู)	가요	(คาโย)	거실	(คอซิล)		

 • ㄱ	เป็นพยัญชนะต้นของพยางค์ท่ีสอง	ออกเสียง	[g]	เช่น	가구	(คากู)	한국	(ฮันกุก)	감기	(คัมกี)

	 •	พยางค์แรกมีตัวสะกด	ㄱ	และพยัญชนะต้นพยางค์ถัดมาเป็น	ㄱ	ออกเสียง	ㄲ [k’ ]	เช่น	식구 

(ชิกกู)	학기	(ฮักกี)	약국	(ยักกุก)	

	 •	พยางค์ข้างหน้ามีตัวสะกด	ㅎ	พยัญชนะต้นพยางค์ถัดมาเป็น	ㄱ	ออกเสียง	ㅋ [kh]	 เช่น	좋고 

(โชโค)	않고	(อันโค)	싫고	(ชิลโค)	
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	 ดังนั้นนอกจากตัวอักษรและการประสมคําแล้ว	กฎการออกเสียงในภาษาเกาหลีจึงเป็นสิ่งสําคัญที่	

ผู้เรียนต้องศึกษาและฝึกฝน	เพ่ือความชํานาญในการอ่านและการออกเสียงภาษาเกาหลีอย่างมีประสิทธิภาพ		

	 แม้บางเสียงท่ีปรากฏในตารางสัทอักษรจะเป็นสัทอักษรตัวเดียวกับภาษาไทย	แต่เสียงท่ีเปล่งออกมา	

จริงของภาษาเกาหลีนั้นมีความแตกต่าง	 เนื่องจากเอกลักษณ์เฉพาะของระบบเสียงและฐานที่เกิดเสียง	

ในภาษาเกาหลีแตกต่างจากภาษาไทย	เช่น	สัทอักษร	ㄱ	ในภาษาเกาหลีและสัทอักษร	ก	ในภาษาไทย	คือ	

[k]	 เหมือนกัน	ถึงแม้ว่าทั้งสองเสียงจะเป็นเสียงระเบิด	 (Plosive	sound)	ฐานที่เกิดเสียงคือเพดานอ่อน	

(Velar	sound)	เหมือนกัน	แต่เสียงของ	ㄱ	และ	ก	ท่ีเปล่งออกมาน้ันมีความแตกต่างกัน	ซ่ึงรายละเอียดของ	

เสียงและความแตกต่างนี้จําเป็นต้องศึกษาเกี่ยวกับระบบเสียงพยัญชนะและฐานที่เกิดเสียงของภาษาเกาหลี	

อย่างละเอียด	พร้อมทั้งฝึกปฏิบัติอย่างต่อเนื่องเพื่อการออกเสียงที่ถูกต้องและชัดเจน

▶พยัญชนะคู่ 5 ตััว◀  

พยัญชนะ ชื่ออักษร เทียบเสียงภาษาไทย สัทอักษร

ㄲ 쌍기역 (ซังคีย็อก) (ก) [k’ ]

ㄸ 쌍디귿 (ซังทีกึด) (ต) [t’ ]

ㅃ 쌍비읍 (ซังพีอึบ) (ป) [p’ ]

ㅆ 쌍시옷 (ซังซีอด) (ซ,	ส) [s’ ]

ㅉ 쌍지읒 (ซังชีอึด) (จ) [ʧ’ ]

สระ

	 อักษรแทนเสียงสระในภาษาเกาหลีมี	21	ตัว	แบ่งออกเป็นสระเดี่ยว	8	ตัว	และสระประสม	13	ตัว	

▶สระเดี่ยว 8 ตััว◀ 

สระ การออกเสียง สัทอักษร สระ การออกเสียง สัทอักษร

ㅏ (อา) [a] ㅡ (อือ) [ɨ]

ㅓ (ออ) [ə] ㅣ (อี) [i]

ㅗ (โอ) [o] ㅐ (แอ) [ɛ]

ㅜ (อู) [u] ㅔ (เอ) [e]
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▶สระประสม 13 ตััว◀  

สระ การออกเสียง สัทอักษร สระ การออกเสียง สัทอักษร

ㅑ (ยา) [ya] ㅘ (วา) [wa]

ㅕ (ยอ) [yə] ㅙ (แว) [wɛ]

ㅛ (โย) [yo] ㅚ (เว) [we]

ㅠ (ยู) [yu] ㅝ (วอ) [wə]

ㅒ (แย) [yɛ] ㅞ (เว) [we]

ㅖ (เย) [ye] ㅟ (วี) [wi]

ㅢ (อึย) [ɨy]

	 อักษรแทนเสียงสระในภาษาเกาหลีสามารถออกเสียงได้ทั ้งเสียงสั้นและเสียงยาว	 ดังนั้นหาก	

เปรียบเทียบกับเสียงสระในภาษาไทย	อักษรแทนเสียงสระในภาษาเกาหลี	 1	ตัว	สามารถเปรียบเทียบกับ	

เสียงสระในภาษาไทยได้ทั้งสระเสียงสั้นและสระเสียงยาว	เช่น	สระ	ㅏ	แทนได้ทั้งเสียงสระอะ	และสระอา	

	 เสียงสระในภาษาเกาหลีบางเสียงแม้จะใช้สัทอักษรแตกต่างกับภาษาไทยแต่ออกเสียงเหมือนกัน	

เช่น	สัทอักษรเสียงสระ	ㅡ	ในภาษาเกาหลีคือ	 [ɨ]	และสัทอักษรเสียงสระอึ	สระอือ	ในภาษาไทยคือ	 [ m] 

กับ	[ m:]	ตามลําดับ	แต่เสียงสระทั้งสองภาษาออกเสียงเหมือนกันคือ	“อึ/อือ”	

ตัวสะกด

	 ตัวสะกดในภาษาเกาหลีแบ่งออกเป็น	7	กลุ่ม	ดังนี้	

แม่ ตัวสะกด ออกเสียง สัทอักษร

กก ㄱ ,	ㅋ ,	ㄲ ㄱ (ก) [k]

กด ㄷ, ㅌ, ㅅ, ㅆ, ㅈ, ㅊ ㅅ (ด) [t]

กบ ㅂ, ㅍ ㅂ (บ) [p]

กง ㅇ ㅇ (ง) [ŋ]

กม ㅁ ㅁ (ม) [m]

กน ㄴ ㄴ (น) [n]

- ㄹ ㄹ (ล) [ l ]
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	 สําหรับเสียงตัวสะกด	ㄹ	เป็นเสียงท่ีไม่มีอยู่ในระบบเสียงตัวสะกดของภาษาไทย	การออกเสียงคล้าย	

กับเสียง	L	ในภาษาอังกฤษ	ออกเสียงโดยการยกปลายลิ้นแตะบริเวณปุ่มเหงือกหรือหลังฟันหน้า	

	 สําหรับตัวสะกดแม่เกยและแม่เกอวในภาษาไทย	ไม่ปรากฏในตัวสะกดของภาษาเกาหลี	หากต้องการ	

เขียนหรือออกเสียงตัวสะกดแม่เกยใช้	이	เช่น	คําว่า	ปาย	[ 빠이 ]	และใช้	우	แทนตัวสะกดแม่เกอว	เช่น	

คําว่า	แก้ว	[깨우]  

	 นอกจากตัวสะกดเดี่ยว	ตัวสะกดในภาษาเกาหลียังปรากฏได้มากกว่า	 1	ตัวและมากที่สุดคือ	2	ตัว	

กรณีที่ตัวสะกดมี	2	ตัวเรียกตัวสะกดประเภทนี้ว่า	ตัวสะกดซ้อน * (겹받침)	แต่แม้ว่าตัวสะกดจะปรากฏใน	

พยางค์ได้	2	ตัวก็ตาม	ในระบบเสียงภาษาเกาหลีจะออกเสียงตัวสะกดได้เพียง	1	เสียงเท่านั้น	

ตัวสะกด ออกเสียง สัทอักษร ตัวสะกด ออกเสียง สัทอักษร

ㄳ ㄱ (ก) [k] ㄺ ㄱ (ก) [k]

ㄵ ㄴ (น) [n] ㄻ ㅁ (ม) [m]

ㄶ ㄴ (น) [n] ㄿ ㅂ (บ) [p]

ㄼ ㄹ (ล) [ l ]

ㄽ ㄹ (ล) [ l ]

ㄾ ㄹ	 (ล)	 [ l ]

ㅀ ㄹ (ล) [ l ]

ㅄ ㅂ (บ) [p]

*	 ตําราเล่มนี้เรียกตัวสะกดที่มีจํานวน	2	ตัวว่า	“ตัวสะกดซ้อน”	(겹받침 )	คําว่า	겹	แปลว่า	“ทับ”	หรือ	“ซ้อน”


